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(allkiri) Hans G NILSSON

___________



10400/09 tar/kp 2
LISA DG H 2B ET

LISA

Ajakohastatud teave Rootsilt

Käesolevaga edastatakse raamotsuse (Euroopa vahistamismääruse ja liikmesriikidevahelise 

üleandmiskorra kohta) artikli 6 lõike 3, artikli 7, artikli 8 lõike 2, artikli 13 lõike 4, artikli 25 

lõike 2, artikli 27 lõike 1 ja artikli 28 lõike 1 kohased ajakohastatud Rootsi teatised ja avaldused.

Artikli 6 lõige 3

Järgmised õigusasutused on Rootsis pädevad tegema ja täitma Euroopa vahistamismäärust.

Õigusasutus, kes teeb vahistamismääruse

Euroopa vahistamismääruse eeluurimise etapis teeb prokurör.

Euroopa vahistamismääruse vabadusekaotuse või muu vabadust piirava julgeolekumeetme 

täitmiseks teeb riiklik politseiamet (Rikspolisstyrelsen).

Vahistamismäärust täitev õigusasutus

Rootsis on vahistamismäärust täitvateks õigusasutuseks prokuratuur ja tavakohtud.

Euroopa vahistamismäärus täidetakse Rootsis järgmiselt.

Euroopa vahistamismäärus saadetakse pädevale prokurörile. Artikli 27 lõike 4 ja artikli 28 lõike 3 

kohased taotlused saadetakse pädevale prokurörile, kes tegeles tagaotsitava isiku üleandmise 

küsimusega.

Kui esineb kahtlusi küsimuses, milline prokurör on pädev Euroopa vahistamismäärusega tegelema, 

saab teavet politseiameti peaprokuröri bürooost või Euroopa õigusalase koostöö võrgustiku 

kontaktpunktist.
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Office of the Prosecutor-General
International unit
Box 5553
114 85 STOCKHOLM
Telefon: +46-8-453 66 00
Faks: +46-8-453 66 99
e-post: registrator.riksaklagaren@aklagare.se

National Police Board
International Police Cooperation Division
Box 12256
102 26 STOCKHOLM
Telefon: +46-8-401 37 00
Faks: +46-8-401 48 99
e-post: ipo.rkp@polisen.se

Linna- või ringkonnakohus teeb üleandmise küsimuses otsuse prokuröri taotluse alusel. Otsuse saab 
apellatsioonikohtule ja ülemkohtule edasi kaevata. Ülemkohtu puhul on nõutav menetlusse 
astumine. Sama menetlust järgitakse artikli 27 lõike 4 või artikli 28 lõike 3 kohase taotluse korral.

Eraldi eespool kirjeldatud harilikust menetlusest on prokuröril õigus otsustada, et Euroopa 
vahistamismäärust ei täideta, kui määruse teinud õigusasutus ei esita teavet, mis on vajalik 
hindamaks, kas Euroopa vahistamismäärus tuleks täita.

Euroopa vahistamismääruse kohase üleandmise küsimuses võetakse ühendust ja vahetatakse 
dokumente prokuröri või uurimise läbiviimisel abistava politseiametniku kaudu.

Artikkel 7

Rootsi kasutab Euroopa vahistamismääruse saatmisel ja vastuvõtmisel õigusasutuste vahelisi 
otsekontakte. Keskasutus justiitsministeerium võib siiski pädevaid õigusasutusi abistada, kui nad 
sellist abi taotlevad.
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Ministry of Justice
Division for Criminal Cases and International Judicial Cooperation (BIRS)
Central Authority
103 39 STOCKHOLM
Telefon: +46-8-405 10 00 (operaator), +46-8-405 45 00 (büroo)
Faks: +46-8-405 46 76
e-post: birs@justice.ministry.se

Artikli 8 lõige 2

Rootsi aktsepteerib rootsi, taani, norra ja inglise keeles koostatud Euroopa vahistamismääruseid ja 
vahistamismääruseid, millega on kaasas nimetatud keeles esitatud tõlge.

Artikli 13 lõige 4

Nõusoleku üleandmiseks võib tagasi võtta isik, kelle üleandmist taotleti, kui see toimub enne seda, 
kui kohus on teinud üleandmise küsimuses otsuse.

Artikli 25 lõige 2

Politseiamet vastutab läbiveotaotluste ja vajalike dokumentide vastuvõtmise ning mis tahes muu 
ametliku kirjavahetuse eest, mis on seotud läbiveotaotlustega.

Artikli 27 lõige 1

Rootsi ei anna artikli 27 lõikes 1 osutatud nõusolekut vastutusele võtmiseks, karistuse määramiseks 
või vahistamiseks muu süüteo eest, mis on toime pandud enne Rootsile üleandmist.

Artikli 28 lõige 1

Rootsi ei anna artikli 28 lõikes 1 osutatud nõusolekut isiku üleandmiseks muule liikmesriigile kui 
Rootsile Euroopa vahistamismääruse alusel, mis on tehtud enne üleandmist toimepandud süüteo 
eest.

___________


